PAX 


Die 3 Septembris 
5ñNETI PII X PAPRE , EBNFESSDRIS 
HH classis 


Lấy phần chung các Thánh Giám mục hiển tu 
(Commune Conƒessoris Pontificis)..Ca vịnh và 
Tiền xướng theo ngày trong tuần, 


ORATIO 


8eus, qui ad tuéndam cathólicam fidem, 
et univérsa in Christo instauránda 
sanctum Pium, Summum Pontíficem, 
calésti sapiéntia et apostólica fortitúdine 
replevísti: concéde propítus; ut, eius 
institúta et exémpla sectántes, pr&mia 
consequámur øtérna. Per eúndem 
Dóminum... 


LECTIO II 

†ius Papa décimus, cui nomen ántea 
loséphus Sarto, in Venetórum pago, quem 
Riése vocant, natus est. Inter Seminárii 
Patavíni alúmnos adscrÍptus ac sacerdótio 
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auctus, in óppido Tómbolo primum qua 
vicárius cooperátor, dein Salatiáắni qua 
párochus, et Tarvísii qua canónicus et 
Cúriœ episcopális cancellárius, simúlque 
tanta excélluit, ut eum Leo décimus tértius 
ecclési Mantuáne prafécerit Boni 
pastóris  nulam partem  déserens, 
iuventúti in sortem Dómini vocátœ rite 
instituéndœ máxime adlaborávit; divíni 
cultus decórem et piárum consociatiónum 
increménta promóvit; páuperum inópiœ 
effúsa caritáte prospéxit. Tot 
suffragántibus méritis, inter purpurátos 
Patres adléctus et Venetiárum Patriárcha 
creátus est. Post Leónis décimi tértii 
óbitum, cum Patrum  Cardinálium 
suffrágia in eum coaléscerent, frustra 
relúctans, Summum Pontificátum ut 
crucem suscépit In Petri cáthedra 
constitútus, nihil de prÍstina vitœ ratióne 
remífsit. Humilitáte praœsértim, 
simplictáte ac paupertáte refúlsit. 
Ecclésiam fÍrmiter rexit et praclarÍssimis 
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ornávit institútis. Fídei vigilantíssimus 
custos, modernísmum, ómnium h&@resum 
summam, damnávt ac protrfvit; 
ecclesiásticœ libertátis vindex acérrimus, 
is qui eam labefactáre conabántur, 
fórtiter óbstitit; sólidœ cleri institutióni 
provídit; leges Ecclésiœ in unum corpus 
redégit; cultum erga Eucharístiam et 
crebriórem eiúsdem usum  máxime 
provéxit. Labóribus fractus ac maœróre 
conféctus ob bellum Europ€um tunc 
exórtum, die vicésima mensis augústi anni 
millésimi nongentésimi décimi quarti, ad 
caœléstem pátriam evolávit  Eum Pius 
duodécimus ¡in Sanctórum númerum 
rétulit. 


Francais: Le Pape Pie X, nommé 
auparavant Joseph Sarto, naquit dans un 
village de Vénétie, appelé Riese. II fut 
admis comme élève au séminaire de 
Padoue et ordonné prêtre ; vicaire à 
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Tombolo, puis curé de Salzano, ensuite 
chanoine à Trévise et chancelier de la 
Curie épis-copale, il se distingua par une 
telle sainteté que Léon XIII le mit à la tête 
de VÉglise de Mantoue. Ne négligeant 
aucun des devoirs du bon pasteur, iÌ se 
préoccupa vivement de la bonne 
formation de la jeunesse appelée à 
[héritage du Seipneur ; il favorisa la 
splendeur du cule divn et le 
développement des associations pieuses ; 
il soulagea l[indigence des pauvres par 
une charité débordante. Recommandé par 
tant de mérites, Il fut mis au nombre des 
cardinaux et créé patriarche de Venise. 
Après la mort de Léon XII, malpré une 
vaine résistance, il dut accepter, comme 
une croix, le Souverain Pontificat. Placé 
sur la chaire de saint Pierre, il ne changea 
rien à son genre de vie antérieur. II 
resplendit surtout par Ihumilité, la 
simplicité et la pauvreté. lÏ øouverna 
LÉglise avec fermeté et la fortifia par des 
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initiatves remarquables. Gardien très 
vigilant de la foi, ¡l condamna et détruisit 
le modernisme, rendez-vous de toutes les 
hérésies ; ardent défenseur de la liberté de 
LÉglise, il résista courageusement à ceux 
qui voulalent y porter atteinte ; il veilla à 
une solide formation du clergé ; i 
rassembla les lois de VÉglise en un seul 
corps ; il développa beaucoup le culte de 
[Eucharistie et la communion fréquente. 
Épuisé par les travaux et accablé de 
douleur à cause de la guerre qui avait 
éclaté en Europe, il senvola vers la patrie 
céleste, le 20 aoôt 1914. Pie XII le mit au 
nombre des saints. 


English: Pope Pius X, whose name 
previousÌy was Joseph Sarto, was born in 
the village of Riese in the Venetian 
province. He enrolled among the students 
in the seminary ofPadua and, when he had 
been ordained priest, was first curate in 
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the town of Tombolo, then pastor at 
Salzano, then canon and chancellor of the 
bishop's curia at Treviso. He was so 
outstanding in holiness that Leo XIII made 
him bishop of the Church of Mantua. 
Lacking in nothing that maketh a good 
pastor, he laboured particularly to teach 
young men called to the priesthood; he 
fostered the beauty of divine worship and 
the growth of devout associations; he saw 
to the needs of the poor with generous 
charity. Because of his great merits, he 
was made a cardinal and created Patriarch 
of Venice. After the death of Pope Leo XIIH 
he took up the supreme pontificate as a 
cross, having refused it in vain. Placed 
upon the chaïr of Peter, he gave up nothing 
of his former way of life He shone 
especially ¡in humility, simplicity and 
poverty. He ruled the Church firmly and 
adorned it with brilliant teachings. As a 
most vigilant guardian of the Faith, he 
condemned and suppressed Modernism, 
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the sum of all heresles; as a most zealous 
defender of the freedom of the Church, he 
boldly resisted those who strove to bring 
about her downfall; he provided for the 
sound education of clerics, brought the 
laws of the Church together into one body; 
and greatly fostered the cult and more 
frequent reception ofthe Eucharist. Worn 
out with his labours and overcome with 
ørief at the European war which had just 
begun, he went to his heavenly home on 
August 20th in the year 1914. Pope Pius 
XII numbered him among the Saints. 


Ÿ. Tu autem, Dómine, miserére nobis. 
R.Deo grátias. 


Te Deum laudámus... 


PAX 


HUYNH ĐOÀN THÁNH PIÔ X (SSPX) : 
Die 3 Septembris 
5ANETI PII X PAPRE , EONFE55GRIS 
I classis 


Lấy phần chung các Thánh Giám mục hiển tu 
(Commune Conƒfessoris Pontificis). Các phần 
còn lại như squ : 


ORATIO 


8eus, qui ad tuéndam cathólicam fidem, 
et univérsa in Christo instauránda 
sanctum Pium, Summum Pontíficem, 
calésti sapiéntia et apostólica fortitúdine 
replevísti: concéde propítus; ut, eius 
institúta et exémpla sectántes, pr&mia 
consequámur øatérna. Per eúndem 
Dóminum... 


PAX 


IN INOCTURNO : 


Bản dịch 
LECTIO]T Cap. 3,1-7 
Trích thơ thứ nhất Thánh Phaolô 
Tông đồ gởi cho Timôthêô 


Đây là lời đáng tin cậy: ai mong được làm 
giám quản, người ấy ước muốn một nhiệm 
vụ cao đẹp. Vậy giám quản phải là người 
không ai chê trách được, chỉ có một đời vợ, 
tiết độ, chừng mực, nhã nhặn, hiếu khách, 
có khả năng giảng dạy; người ấy không 
được nghiện rượu, không được hiếu chiến, 
nhưng phải hiền hoà, không hay gây sự, 
không ham tiền, biết điều khiển tốt gia 
đình mình, biết dạy con cái phục tùng cách 
rất nghiêm chỉnh, vì ai không biết điều 
khiển gia đình mình, thì làm sao có thể lo 
cho Hội Thánh của Thiên Chúa được? 
Người ấy không được là tân tòng, kẻo lên 
mặt kiêu căng mà bị kết án như ma quỷ. 
Người ấy còn phải được người ngoài 
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chứng nhận là tốt, kẻo bị sỉ nhục và sa vào 
cạm bây ma quỷ. 


Ÿ. Tu autem, Dómine, miserére nobis. 
R.Deo grátias. 
Euge, serve bone... 


LECTIO II Cap.1,7-11 
Trích thơ Thánh Phaolô Tông đồ gởi 
cho Titô. 

Thật vậy, giám quản, với tư cách là quản lý 
của Thiên Chúa, phải là người không chê 
trách được, không ngạo mạn, không nóng 
tính, không nghiện rượu, không hiếu 
chiến, không tìm kiếm lợi lộc thấp hèn; trái 
lại phải hiếu khách, yêu chuộng điều 
thiện, chừng mực, công chính, thánh thiện, 
biết tự chủ; người ấy phải gắn bó với lời 
đáng tin cậy và đúng đạo lý, để vừa có khả 
năng dùng giáo lý lành mạnh mà khuyên 
nhủ, vừa có khả năng bẻ lại những kẻ 
chống đối. Thật vậy, có nhiều kẻ bất phục 
tùng, nói năng rỗng tuếch, lường gạt, mà 
đa số là những kẻ được cắt bì. Cần phải 
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khoá miệng họ lại. Hạng người đó làm đảo 
lộn nhiều gia đình từ trên xuống dưới; vì 
lợi lộc thấp hèn, họ dạy những điều không 
được phép. 


Ÿ. Tu autem, Dómine, miserére nobis. 
Ä.Deo grátias. 
Ecce sarcedos... 


LRU1T0 IH Cap. 2, 1-8 

Phần con, hãy dạy những gì phù hợp với 
giáo lý lành mạnh.Hãy khuyên các cụ ông 
phải tiết độ, đàng hoàng, chừng mực, vững 
mạnh trong đức tin, đức mến và đức nhẫn 
nại. Các cụ bà cũng vậy, phải ăn ở sao cho 
xứng là người thánh, không nói xấu, không 
rượu chè say sưa, nhưng biết dạy bảo điều 
lành. Như vậy, họ sẽ dạy cho người vợ trẻ 
biết yêu chồng, thương con, biết sống 
chừng mực, trong sạch, chăm lo việc nhà, 
phục tùng chồng, để lời Thiên Chúa khỏi bị 
người ta xúc phạm. Con cũng hãy khuyên 
các thanh niên phải giữ chừng mực trong 
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mọi sự. Chính con hãy làm gương về mặt 
đức hạnh. Khi con giảng dạy thì đạo lý phải 
tỉnh tuyền, thái độ phải đàng hoàng, lời lẽ 
phải lành mạnh, không ai bắt bẻ được, 
khiến đối phương phải bẽ mặt, vì không 
thể nói xấu chúng ta được điều gì. 


Ÿ. Tu autem, Dómine, miserére nobis. 
Ä.Deo grátias. 


Juravít Dóminus... 
In II NOCTURNO : 


LECTIO TỰ: Pius Papa décimus, cui nomen 
ántea Joséphus Sarto, in Venetórum pago 
natus est, quem Riése vocant, paréntibus 
quidem humílibus, sed probitáte ac 
pietáte conspícuus. Inter Seminárii 
Patavíni alúmnos adscrÍptus, ita pietáte ac 
doctrína  profếcit ut condiscípulis 
exémplo, moderatóribus admiratióni 
esset. Sacerdótio initiátus, in óppido 
Tómbolo primum, qua  vicárius 
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cooperátor, dein Salatiáni qua párochus, 
per plures annos adlaborávit; quibus in 
obeúndis" munéribus, tanta caritátis 
efusióne, tanto sacerdotál zelo et 
sanctitáte vitœ excélluit, ut Epíscopus 
Tarvisínus inter canónicos cathedrális 
ecclési# eum cooptáret, eúmque Cúriœ 
episcopális cancellárium simúlque 
Seminárii diœcesáni spirituálem 
moderatórem renuntiáret. Hœc offícia tam 
egrégie persecútus, a Leóne tértio décimo, 
culÐ erat probatíssimus, Mantuánœ 
ecclésiœ Antístes fuit renuntiátus. 


Ÿ. Tu autem, Dómine, miserére nobis. 
Ä. Deo grátias. 


Invén! David... 


LECTIO V: Boni pastóris nullam partem 
déserens, eo máxime conténdit, ut 
juvéntus in sortem Dómini vocáta rite ad 
sacra instituerétur, piœ consociatiónes 
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novis augéscerent increméntis, rítibus 
divíni cultus plus decóris ac pietátis 
accéderet  Precépta quibus cívitas 
christiána nítitur, áltus proclamáre non 
désiit, et qui vitam Ínopem ipse ducébat, 
paupéribus numquam omísit affếrre 
levámen. Tot Ígitur suffragántibus méritis, 
iInter purpurátos Patres adléctus et 
Venetárum Patriárcha creátus est. 
Dénique post Leónis décimi tértii óbitum, 
cum Patrum Cardinálium suffrágia in eum 
coaléscerent, cumque ipse 
supplicaiónibus et lácrimis tantum 
munus a se avértere frustra conátus esset, 
suasiónibus tandem cedens, «accépto in 
crucem», inquit, et Summi Pontificátus 
ápicem ut crucem a Deo sibi oblátam, 
demísso sed forti ánimo suscépit. 


Ÿ. Tu autem, Dómine, miserére nobis. 
Ä. Deo grátias. 


Pósui adjutórium... 
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LECTIO VI: In Petri cáthedra constitútus, 
nihl de prístina vitœ ratióne remísit. 
Humilitáte prasértim, simplicitáte ac 
paupertáte refúlsit, ita ut in suo 
testaménto scrÍíbere potúerit: « Pauper 
natus sum, pauper vixi, pauper mori cúpio 
», Humílitas vero ánimi fortitúdinem in eo 
alébat cum de Dei glória, Ecclési= 
libertáte, animarúmque salúte agerétur. 
Vir acérrimi ingénii et propósiti tenax, 
inter vicésimi ineúntis sœculi procéllas, 
Ecclésiam fírmiter rexit, et preclarÍssimis 
ornávit institútis. Músicam sacram ad 
prístinum splendórem ac dignitátem 
revocávit; sacrórum Bibliórum stúdiis 
príncpem sedem Romœ constítulit; 
Románam Cúriam sapiénter reformávit; 
leges de fidélibus per catechísmum 
instituéndis restÍtuIt; Eucharísticœ 
mensœ crebriórem, Imo et cotidiánam 
consuetúdinem indúxit, ejúsque accéssum 
púeris quoque a primo ratiónis usu 
apéruit; actiónis cathólicœ increménta 
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sédulo promóvit; sólidœ cleri institutióni 
provídit, ádditis quoque semináriis per 
regiónes dispósitis; sacerdótes omnes ad 
interiórem vitam coléndam alléxit; leges 
Ecclésiœ in unum corpus redégit; erróres 
perniciosíssimos, modernísmi 
appellatióne comprehénsos, damnávit 
atque evéllit; civíle vétitum, quod dicunt, 
in Pontíficis Máximi electióne relécit. 
Tandem labóribus fractus ac maróre 
conféctus ob bellum Europeum tunc 
exórtum, die vicésima mensis Augústi 
anni millésimi nongentésimi décimi 
quarti, ad cœléste premium evolávit. Eum 
ubíque terrárum sanctitátis fama clarum 
miraculísque fulpgéntem, Pius Papa 
duodécimus, cuncto plaudénte orbe, in 
Sanctórum númerum rétulit. 


Ÿ. Tu autem, Dómine, miserére nobis. 
Ä. Deo grátias. 
lste est, qui ante... 
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IN HI NOCTURNO 
LECTIO VII : Cap, 21, 15-17 


Léctio sancti Evangélii secúndum 
Joánnem 


In illo tếmpore: Dixit Jesus Simóni Petro: 
Simon Joánnis, díligis me plus his? Et 
réliqua. 


Homilía sancti Augustíni Epíscopi 
Tractatus 123 in Joannem, in medio 


Rédditur negatióni trinœ trina conféssio, 
ne minus amóri lingua sérviat, quam 
timóri: et plus vocis elicuísse videátur 
mors Íímminens, quam vita prasens. Sït 
amóris offícum páscere Domínicum 
øregem, sỉ fuit timóris indícium negáre 
pastórem. Qui hoc ánimo pascunt oves 
Christi, ut suas velint esse, non Christi, se 
convincúntur amáre, non Christum: vel 
øloriándi vel dominándi, vel acquiréndi 
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cupiditáte; non obediéndi, et subveniéndi, 
et Deo placéndi caritáte. R. Amávit eum 
Dóminus, et ornávit eum: stolam glóriœ 
índuit eum, * Et ad portas paradísi 
coronávit eum. V. Induit eum Dóminus 
lorícam fídel, et ornávit eum. Et. Lectio viii 
Contra hos ergo vígilat tótidem inculcáta 
ista vox Christi, quos Apóstolos gemit sua 
quarere, non qua Jesu Christi. Nam quid 
est áliud, sỉ díligis me, pasce oves meas; 
quam sỉ dicerétur, sỉ me dÍligis, non te 
páscere cógita? Sed oves meas, et sicut 
meas pasce, non sicut tuas; glóriam meam 
in eis quare, non tuam; domínium meum, 
non tuum; lucra mea, non tua; ne sis In 
eórum societáte qui pértinent ad témpora 
periculósa, sefpsos amántes, et cétera quœ 
huic malórum iníÍtio connectúntur. 


Ÿ. Tu autem, Dómine, miserére nobis. 
R. Deo grátias. 


R. Amávit eum Dóminus, et ornávit eum: 
stolam glóriœ índuit eum, * Et ad portas 
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paradísi coronávit eum. V. Induit eum 
Dóminus lorÍcam fídel, et ornávit eum. Et. 


LECTIO VIH: Contra hos ergo vígilat 
tótidem inculcáta ista vox Christi, quos 
Apóstolos gemit sua quaœrere, non quœ 
Jesu Christi. Nam quid est áliud, sỉ díligis 
me, pasce oves meas; quam sỉ dicerétur, sỉ 
me díligis, non te páscere cógita? Sed oves 
meas, et sicut meas pasce, non sicut tuas; 
glóriam meam in eis quare, non tuam; 
domÍínium meum, non tuum; lucra mea, 
non tua; ne sis in eórum societáte qui 
pértinent ad témpora periculósa, seÍpsos 
amántes, et cétera quœ huic malórum 
inítio connectúntur. 


Ÿ. Tu autem, Dómine, miserére nobis. 
Ä. Deo grátias. 


R. Sint lumbi vestri prœcÍncti, et lucérnœ 
ardéntes in minibus vestris: * Et vos 
similes homínibus exspectántibus 
dóminum suum, quando revertátur a 
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núptiis. V. Vigiláte ergo, quia nescíÍtis qua 
hora Dóminus vester ventúrus siĩt. Et. 
Giória Patri. Et. 


LECTIO IX: Mérito dícitur Petro: díligis 
me, et respóndet, amo te, eÍque refértur, 
pasce agnos meos, et hoc Íterum, hoc 
tértio. Ubi étiam demonstrátur unum 
atque idem esse amórem et dilectiónem; 
nam étiam Dóminus novíssime non alit, 
díligis me, sed amas me. Non ergo nos, sed 
iIpsum amémus, et in pascéndis óvibus 
ejus ea quœ sunt ejus, non ea quœ sunt 
nostra, quarámus. Néscio enim quo 
inexplicábili modo, quisquis seÍpsum, non 
Deum amat, non se amat: et quisquis 
Deum, non seÍpsum, amat, ipse se amat. 
Qui enim non potest vívere de se, móritur 
útique amándo se: non ergo se amat, qui 
ne vIivat se amat. 


Ÿ. Tu autem, Dómine, miserére nobis. 
Ä. Deo grátias. 
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Te Deum laudámus... 


Completorium de Dominica/ Kinh Kết theo 
ngày Chúa nhật. 
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